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Bezpecnostni informace
Popis

Nedestruktivni indukéni vihkomer, ktery vysila a pfijima signaly
vysokofrekvenénich elektromagnetickych vin z méfenych materiald
prostfednictvim zpétného senzoru, muze testovat vSechny druhy
materiald bez jejich poskozeni. Zafizeni mé funkce barevné
obrazovky s reverznim zobrazenim VA, dvojité zobrazeni digitalni
a analogové, dvojity zvukovy a znakovy alarm, konverzi rdznych
rezimd méfeni, uzamceni namérenych dat jednim tlagitkem,
uzaméeni maximalni nebo minimalni hodnoty, detekci teploty a
vlhkosti prostfedi atd. Zobrazena hodnota zafizeni predstavuje
pramérnou hodnotu obsahu vlhkosti v oblasti a detekéni oblast
ma rozméry 40 mm (délka) x 40 mm (Sifka) x 20 mm (vyska).
Vysilané elektromagnetické viny mohou proniknout maximaliné
do hloubky 20 mm, proto je nutné, aby tlouStka méfeného
objektu byla vétSi nez 20 mm a plocha méfeného objektu

byla vétsi nez 40x40 mm.

1. Bezpec¢nostni informace A\
Pfed pouzitim nebo udrzbou, prectéte si pozorné uvedeny manual.
Dodrzujte nize uvedené bezpecnostni informace.

1. Pfed kazdym pouzitim, po dlouhodobém skladovani, si vzdy
ovéfte, Ze je zafizeni v pofadku a neni nikterak poskozeno.
2. Zafizeni Ize pouzit bez specifickych teplot a vihkosti.

3. Zafizeni skladujte na suchém a bezprasném misté. Chrarite
zarizeni pred slune¢nimi paprsky, vysokou teplotou a vihkosti.
Nepouzivejte zafizeni v mistech, kde sviti pfimé sluneéni paprsky,
je vysoka teplota nebo vlhkost.

4. Zafizeni nerozebirejte ani s nim nikterak nevhodné
nemanipulujte. V pfipadé potfeby kontaktujte servisni pracovisté.
5. Pokud zafizeni nebudete pouZivat, vzdy ho vypnéte.

Pokud nebudete zafizeni dlouhodobé pouzivat, vyjméte baterie.
Jinak hrozi riziko koroze nebo vyteceni baterii a nasledného
poskozeni zafizeni.

6. Béhem méfeni, zafizeni poloZte na rovnou plochu.

Sensorem se dotykejte mérené ¢asti povrchu objektu.

2. Diagram
|
1. Sonda pro méfeni teploty a
vihkosti
o 2. VA reverzni barevny displej
3. Tlacgitko zapnout/vypnout
4. Tlagitko vybéru SEL
5. Tlagitko pfidrzeni maximalni a
R minimaini hodnoty
6. Pridrzeni dat HOLD
® o) =3 ® 7.Zména jednotky °C/°F
® \ &) (=) ] @ 8- Tlacitko Zero
) 2 Pihradka na baterie v zadni &asti
@ \ crF | | zere 7,

Technické parametry

4. Technické parametry

Nazev

Nedestruktivni indukéni vihkomeér

Rozsah méreni

Mékké a tvrdé drevo: 0-100 %.
Vlhkost sadrové stény a zdéné stény
jsou relativni hodnoty.

Maximalni méfena tloustkal

4/3* (20 mm)

Teplota méfeni

+2,0 °C/3 °F (0-45 °C/32-113 °F); 2,5 °C/4 °F
(-10-0 °C/45-60 °C/14-32 °F, 113-140 °F)

Vlhkost méfeni

+5,0 % RH (20-95 %)

Automatické vypnuti 10 min

Indikator VA reversni barevny displej
Baterie 1,5V x3AAA

Pracovni proud Cca 20 mA

Pracovni teplota 0-50 °C

Pracovni vihkost 0-70 % RH

Podminky skladovani

-10-60 °C (5-75 % RH)

Rozmér

165*63*32 mm

Hmotnost

cca 164 g (kromé baterie)

3. Displej @ ailligy, &
NE R
Tile
w808
Symbol Popis
it Nizky stav baterie
(¢) Automatické vypnuti
S, Analogové zobrazeni
HOLD Symbol HOLD
ZERO Vycistit
DRY Sucho
RISK Risk
WET Vihko
8 Okolni teplota
([ Okolni vihkost
C Stupen Celsia
°F Stupen Fahrenheit
% Procenta
DRYWALL Rezim sadrové stény
MASONRY Rezim cihlové stény
SOFTWOOD Rezim mékkého dreva
HARDWOOD Rezim tvrdého dreva
MAX Maximalni nameéfena hodnota
MIN Minimalni naméfena hodnota

5. Instrukce pouziti

1. Dlouze stisknéte tla¢itko zapnout/vypnout a zafizeni zapnéte.
Krétce stisknéte tlacitko zapnout/vypnout a zafizeni vypnéte.

2. Stisknéte tlacitko SEL a vyberte poZadovany rezim.

3. MAX/MIN, maximalni a minimélni hodnota s funkci HOLD:
stisknéte tlacitko MAX/MIN béhem méfeni a uzamknéte maximalni
a minimalni naméfenou hodnotu.

4. Funkce HOLD: stisknéte tlacitko HOLD béhem méfeni a
uzamknéte naméfenou hodnotu, opét stisknéte a hodnotu uvolnéte.
5. Po zapnuti zafizeni, zafizeni zacne automaticky méfit teplotu

a vlhkost aktualniho prostfedi. Stisknéte tlacitko °C/°F a vyberte
pozadovanou jednotku teploty.

6. ZERO tlacitko: 0-bodova kalibrace se provadi na zakladé aktualni
vlhkosti vzduchu nebo vihkosti méreného objektu.

7. BEhem méreni, poloZte zafizeni na povrch méfeného objektu a
sensor vihkosti umistéte do tésné blizkosti povrchu méfeného
predmétu.

8. Béhem méfeni, zazni alarm a méni se frekvence podle aktualni
vlhkosti (RISK (risk), pomaly zvuk; WET (vlihko), rychly zvuk).

9. Vypnuti funkce automatického vypnuti: pfidrzte tlacitko HOLD
ve vypnutim stavu zafizeni, stisknéte tla¢itko zapnout/vypnout a
uvolnéte ve chvili, kdy se na displeji zafizeni objevi symbol APO.
Symbol vypnuti funkce automatického vypnuti bude zobrazen v
hornim levém rohu displeje @ . Funkce je poté vypnuta.

Po restartu, se funkce opét zapne.

Zobrazeni vihkosti/vyména baterie

6. Zobrazeni vihkosti

Rezim méreni Zelend/DRY | ZIutd/RISK |Cerven&/WET
Sucha zed 0.0~17.9 18.0~35.9 36.0~54.0
Zdéna zed 0.0~11.9 12.0~23.9 24.0~36.0
Mékké drevo 0.0~31.9 32.0~63.9 64.0~100
Tvrdé dievo 0.0~31.9 32.0~63.9 64.0~100

7. Vymeéna baterie
1. Zafizeni vypnéte.

2. Pouzijte Sroubovak a odSroubuijte kryt pfihradky na baterie.
3. Vyjméte kryt a vyjméte pouziti baterie.

4. Vlozte nové 1,5 V 3x AAA baterie.

5. Opét nainstalujte kryt pfihradky na baterie.
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Bedienungsanleitung

MESTEK WM710
DIGITALES FEUCHTEMESSGERAT FUR MATERIALIEN UND HOLZ MIT
LCD-DISPLAY

—r T

Sy

PINLESE WOIETURE NETER

ersten Gebrauch die beiliegende Bedienungsanleitung
m spateren

Bedienungsanleitun

Scherh itshinweise

ischreibung

Das Gl ie induktive F das iber einen

(] Signale Wellen von den
zu messenden Materialien aussendet und empféngt, kann alle Arten von
Materialien priifen, ohne diese zu beschadigen. Das Gerét verfiigt iiber ein
farbiges VA-Display mit Inversanzeige, eine doppelte Anzeige (digital und
analog), einen und larm, die
L zwischen

per

der

die

, die Spei des Maximal- oder
ini die von L und -feuchte usw.

Der angezeigte Wert des Gerits stellt den Durchschnittswert des

F igkei im ich dar, und der i

hat die Abmessungen 40 mm (L&nge) x 40 mm (Breite) x 20 mm (Hohe).

Die ausgesendeten elektromagnetischen Wellen kénnen maximal
bis zu einer Tiefe von 20 mm vordringen; daher muss die Dicke des
Messobjekts groRer als 20 mm und die Flache des Messobjekts
groRer als 40 x 40 mm sein.

A

1. Sicherheitshinweise

Lesen Sie vor der Verwendung oder Wartung die vorliegende
Bedienungsanleitung sorgfaltig durch.

Beachten Sie die unten aufgefiihrten Sicherheitshinweise.

1. Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch sowie nach lingerer Lagerung

stets, ob das Gerat in einwandfreiem Zustand ist und keine

Beschadigungen aufweist.

2. Das Gerét kann ohne an T und
Luftfeuchtigkeit verwendet werden.

Diagramm

3. Bewahren Sie das Gert an einem trockenen und staubfreien Ort
auf. Schiitzen Sie

Schiitzen Sie das Gerat vor il hohen T und
Feuchtigkeit. Verwenden Sie das Gerét nicht an Orten, an denen es
direkter il hohen Te r hoher

ausgesetzt ist.
4. Demontieren Sie das Gerét nicht und gehen Sie nicht

Technische Daten

4. Technische Daten

Bezeichnung

Zerstorungsfreies induktives
F i rat

damit um. Wenden Sie sich bei Bedarf an den Kundendienst.

5. Schalten Sie das Gerét immer aus, wenn Sie es nicht benutzen.

Wenn Sie das Gerat langere Zeit nicht benutzen, entfernen Sie die
Batterien. Andernfalls besteht die Gefahr von Korrosion oder Auslaufen der
Batterien und einer daraus resultierenden Beschadigung des Geréts.

6. Legen Sie das Gerat wahrend der Messung auf eine

ebene Flache. Beriihren Sie mit dem Sensor den zu

messenden Teil der Oberflache des Objekts.

>
2. Diagy
m

1. Sonde zur Messung von

Temperatur und Luftfeuchtigkeit

2. VA-Display mit inverser
Farbdarstellung

3. Ein-/Aus-Taste

4. SEL-Auswahltaste

5. Taste zum Halten des Maximal-

und Minimalwerts

] o 6. Datenhaltefunktion HOLD

—@ 7. Umschaltung der Einheit °C/°F

8. Nullstellungstaste

Batteriefach auf der Riickseite

Weich- und Hartholz: 0~100 %.
Die Feuchtigkeitswerte fiir Gipswande und

Symbol gemauerte Wande sind relative Werte.
L= Maximale Messdicke 4/3" (20 mm)
o
<] 2,0 °C/3 °F (045 °C/32-113 °F); £2,5 °C/4 °F
El Analoge (-10-0 °CI45-60 “C/14-32 °F, 113-140 °F)
HOLD Anzeige 45,0 % rF (20-95 %)
ZERD HOLD-Symbol
DRY REIGe! Automatische Abschaltung| 10 min
RISK o -
WET Risikor Anzeige VA-Farbdisplay mit Invertierungsfunktion
Eeucht
I igkeit Batterien 15V X3 AMA
[ Umgebungstem
o peratur Betriebsstrom ca.20 mA
i k 0-50°C
m Srat-Cerst
DRYWALL o 0-70 % rF
MASONRY Modh Mod
SOFTWOOD < Modu Lagerbedingungen -10-60 °C (5-75 % r. F.)
HARDWOOD Hartholz* 165 x 63 x 32 mm
MAX. Messwert Minimaler
MIN Messwert Gewicht ca. 164 g (ohne Batterie)

5. Gebrauchsanweisung

1. Halten Sie die Ein-/Aus-Taste lange gedriickt, um das Gerét
einzuschalten. Driicken Sie kurz auf die Ein-/Aus-Taste, um das Gerat
auszuschalten.

3. MAX/MIN, Maximal- und Minimalwert mit HOLD-Funktion: Driicken Sie
wahrend der Messung die Taste MAX/MIN, um den maximalen und
minimalen Messwert zu speichern.

4. HOLD-Funktion: Driicken Sie wéhrend der Messung die HOLD-Taste, um

den Messwert zu halten; driicken Sie die Taste erneut, um den Wert

freizugeben.

5. Nach dem Einschalten des Geréts beginnt dieses automatisch mit der

Messung der Temperatur und Luftfeuchtigkeit der aktuellen Umgebung.

Driicken Sie die Taste °C/°F und wahlen Sie die gewinschte

Temperatureinheit aus.

6. ZERO-Taste: Die Nullpunktkalibrierung erfolgt auf Basis der aktuellen
L ligkeit oder der igkeit des j

7. Legen Sie das Gerat wahrend der Messung auf die Oberflache des

Messobjekts und platzieren Sie den Feuchtigkeitssensor in unmittelbarer

Néhe der Oberflache des Messobjekts.

8. Wahrend der Messung ertont ein Alarm, dessen Frequenz sich je nach
aktueller Feuchtigkeit andert (RISK (Risiko), langsamer Ton; WET
(feucht), schneller Ton).

9. Deaktivi der Halten Sie die

HOLD-Taste bei ausgeschaltele%(}‘erél gedriickt, driicken Sie die Ein-

/Aus-Taste und lassen Sie sie los)’sobald das Symbol APO auf dem

Display erscheint. Das Symbol fiir die Deaktivierung der automatischen

Abschaltfunktion wird in der oberen linken Ecke des Displays angezeigt.

Die Funktion ist dann deaktiviert.

Nach einem Neustart wird die Funktion wieder aktiviert.

2. Driicken Sie die SEL-Taste und wéhlen Sie den gewiinschten Modus aus.

Feucl keitsanzeige/Batteriewechsel

6. Feuchtigkeitsanzeige

Messmodus Griin/DRY Gelb/RISK Rot/WET
Trockenbauwan 0.0-17.9 18.0~-35.9 36.0~-54.0
d Mauerwerk 0.0~11.9 12.0~239 24,0~36.0
Weichholz 0.0~319 32.0~63.9 64.0~-100
Hartholz 0.0~318 320~6389 64.0~100
7. Batteriewechsel
1. Schalten Sie das
Gerét aus.
Sie einen und Sie die

Abdeckung des Batteriefachs ab.
3. Nehmen Sie die Abdeckung ab und entnehmen Sie die Batterien.
4. Legen Sie drei neue 1,5-V-AAA-Batterien ein.
5. Setzen Sie die Abdeckung des Batteriefachs wieder auf.

Vertrieb:

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Prag 9
Tschechische Republik
www.sunnysoft.cz
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Blnonségl informaciok Abra m iszaki adatok W aratartalom kijelzéselelemcsere
4. Miiszaki adatok - . .
Leiras 3. A késziiléket szaraz és pormentes helyen tarolja. Védje 5. Hasznalati utasitas 6. Nedvesség kijelzése
A indukcios amely vi Oviaa {iléket a énytsl, a magas hémérsé 6l és a magas 1. Hosszan nyomja meg a be-/kikapcsolé gombot a késziilék
o ; y ; 2 ovid idei f i i Z8Id/DRY Sar§a/RISK Pi T
érzékeltn keresztil ekvencias el okat sugaroz paratartalomts. Ne hasznalja a késziiléket olyan helyeken, ahol kozvetien o Romosoiementos indukoios bekapcsolasahoz. Rovid ideig nyomja meg a be-/kikapcsol6 gombot a Mérési mod SId/DRY Sarga/RISK Piros/Wi
és '°9,Td_ aA f';e," Aok e 'a"ﬁgg‘ osodae "?‘:_“' Ikipels napfény éri, vagy ahol magas a hémérséklet vagy a paratartalom. asmen’s ;eszulek kikapcsolasahoz. Szaraz fal 0.0-17.9 180~359 | 36.0~54.0
vizsgaini. A készlilék szines, VA-tipust, forditott megjelenitésti kijelzovel, 4. Ne szerelje szét a készilléket, és ne kezelje azt nem megfelelé modon. Sy 6 Foradny (2701007 - Nyomja meg a SEL gombot, és valassza ki a kivant izemmadot. [ Téglafal agy fa - - =
KettSs (digitalis és analég) kijelzéssel, kett6s hang- és karakteres Sxiikség esetén vegye fol a kapesolatot a szervizzel. Mérési tartomé f;f,:fk;f";‘:';ys':;ggé?:, % 3. MAX/MIN, maximalis és minimalis érték HOLD funkcival; nyomja meg a R Te 00~19 [ 120-239 [ 240~360
riasztassal, kilonb6z6 mérési modok kozotti atvaltassal, a mért adatok egy 5. Ha nem haszndlja a késziiléket, mindig kapcsolja i rési tartomany : relativ érték MAX/MIN gombot a mérés kdzben, és régzitse a maximalis és minimalis Y 0.0-319 320639 64.0~100
jombnyo tortént rogzitésével, a maximalis vagy minimalis érték Ha a készilléket hosszabb ideig nem hasznalja, vegye ki az elemeket. Symbol Leiras - mért értéket. N -
a &s stb. 4 : Maximalis mérhots vastagsdg | 4/3" (20 mm) I ‘e ks S 00-319 | 320-639 | 64.0-100
ooz, A Kbeatik Kiokott artele oAt - Ellenkezs esetben fennall a korrézié vagy az elemek kifolyasanak = Alacsony akkumuator taximalis mérhets vastagsag 4. HOLD funkcio: nyomja meg a HOLD gombot a mérés kézben, és rgzitse
rendelkezik. A készilék kijelzett értéke a terllet dtlagos kockézata, ami a késziilék karosodasahoz vezethet. amért értéket; nyomja meg Ujra a gombot az érték feloldasahoz.
nedvességtartaimat jelzi, az érzékelési teriilet d ) OTiGtség Automatikus ssi 42,0 °CI3 °F (045 °C/32-113 °F); 42,5 °Cld °F . - > " 1 E&% "
Srotor 43 h Jslz, 0 Slosaba) x 20 " 6. A mérés soran helyezze a készilléket sik feliletre. Az ] Mérési hémérseklet (-10-0 °C/45-60 “C/14-32 °F, 113140 °F) 5. A késziilék bekapcsolasa utén a készilék automatikusan elkezdi : ki a
méretei 40 mm (hossz) x 40 mm (szélesség) x 20 mm (magassag). érzékelével érintse meg a targy felilletének mérends részét. -~ TKape il mémi a jelenlegi ko i hemérsé és pa Nyomja
HOLD etz Meérési paratartalom 5,0 % relativ pératartalom (20-95 %) meg a °C/°F gombot, és valassza ki a kivant hGmérsékleti egységet.
A kibocsatott elektromagneses hullamok legfeljebb ZERO E— 6. ZERO gomb: A 0-pontos kalibrélds az aktudlis i )
20 mm mélységig hatolhatnak be, ezért a mért targy vastagsaganak 2. Abra isztités 10 perc levegé paratartaima vagy a mért targy nedvességtartalma alapjan torténik. 2.C csavarjale az & fedelét.
20 mm-nél nagyobbnak, feliiletének pedig 40x40 mm-nél - DRY Széraz 7. A mérés soran helyezze a készilléket a mért targy feliletére, és 3. Vegyele a fedelet, és vegye ki az elemeket.
nagyobbnak kel lennie. RISK Kocka Kijelzé VA reverz szines kijelz8 helyezze a égérzékelt a mért targy feliileté 6 iil kézel. 4. Helyezzen be harom (j 1,5 V-0s AAA elemet.
1. WET zat 8. A mérés soran riasztéhang hallhaté, amelynek frekvencisja az aktualis 5. Helyezze vissza az elemtarto fedelét.
mérd érzékeld i }’gg;’n ;ezeﬁ Elemek 1.5V x3AAA \r};Ed_\l/_essédglarv.alomnal|<1 megfeleléen valtozik (RISK (kockazat), lasst hang;
2. VA forditott szini kijelz6 homereekiol —— (nedves), gyors hang). o
3. Be-ikaposolé gomb 61 [ Uzemi aram Kb. 20 mA 9. Az funkcié tartsa lenyomva a
1. Biztonségi informaciok 4' SEL kivalaszté b E9 Kornyezeti HOLD gombot a késziilék kikapcsolt allapotaban, nyomja meg a be-
- Siztonsag . . et Rivalaszio gomb C Uzemi hémérséklet 0-50 °C Ikikapcsolo gombot, és engedie el, amint az APO szimbslum megjelenik a
Hasznalat vagy karbantartas elGti figyelmesen olvassa el a mellékelt 5. Maximdlis és minimalis érték F Késatiek Kiolajon. As o an s Tumccio ki joie
kézikdnyvet. rgzits gomb % Kesz ‘ LAz e s Kikapcsalas i asat
Kévesse az alabbi biztonsagi utasitasokat. 6. Adatok régzitése (HOLD) e Miikédési paratartalom | 0-70 % relativ pératartalom Lei:;%zg‘;;i::"" @ kijelz6 bal felsg sarkaban jelenik meg. A funkei6 ezutdn
7. Mértékeayséq valtas “CI°F Gipszfald 6d ) Ujraindités utan a funkeio tira bekaposolédik.
1. Minden hasznalat el6it, valamint hosszabb tarolds utan mindig d o] [= ¥ 8. zero gomb MASONRY Téglatali A Lagyis Tarolasi feltételek ~10-60 °C (5-75 % relativ paratartalom) ! ! " Forgalmazo:
ellendrizze, hogy a késziilék rendben van-e, és nincs-e rajta =] [= Elemtarté a hatoldalon SOFTWOOD {izemmad Sunnysoft s.r.o.
semmilyen sériilés. o N E ® HARDWOOD | tzommod Méretek 1656332 mm Kovanecka 2390/1a
2. Akésziilék és pa fliggs. 190 00 Praga 9
s MAX, Legmagasabb mert értek suly kb. 164 g (akkumulator nélkiil) Cseh Koztarsasag
MIN Legalacsonyabb meért érték www.sunnysoft.cz
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MESTEK WM710
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Informa;ll de siguranta

Descriere
Hi inductiv , care emite i semnale de
unde electromagnetice de inalta frecventé de la materialele masurate prin
intermediul unui senzor de retur, poate testa toate tipurile de materiale fara
a le deteriora. Aparatul dispune de ecran color cu afisaj inversat VA, afisaj
dublu digital si analogic, alarma dubla sonora si vizuala, conversie intre
diferite moduri de méasurare, blocarea datelor masurate cu o singura
apasare de buton, blocarea valorii maxime sau minime, detectarea
temperaturii si umiditatii mediului etc. Valoarea afisata de aparat reprezintd
valoarea medie a continutului de umiditate din zona de detectare, iar zona
de detectare
are dimensiunile de 40 mm (lungime) x 40 mm (Iatime) x 20 mm (inaltime).

Undele electromagnetice emise pot patrunde cel mult
o adancime de 20 mm; prin urmare, este necesar ca grosimea
obiectului masurat s& fie mai mare de 20 mm, iar suprafata acestuia
s& fie mai mare de 40x40 mm.

Tnainte de utilizare sau Intretinere, cititi cu atentie manualul de mai jos.
Respectati informatjile de siguranté de mai jos.

1. Tnainte de fiecare utilizare, dupa o perioads indelungats de

depoxzitare, verificati intotdeauna dac aparatul este in stare bun:

prezinta niciun fel de deteriorare.

2. Aparatul poate fi utilizat fara restrictii specifice privind temperatura si
umiditatea.

3. Depozitati aparatul intr-un loc uscat si far praf. Protejati-I

Protejati aparatul de razele solare, de temperaturile ridicate si de umiditate.

Nu utilizati aparatul in locuri expuse la razele solare directe, la temperaturi
ridicate sau la umiditate ridicata.
4. Nu dezasamblati aparatul si nu il manipulati in mod necorespunzator.
Dac este necesar, contactati centrul de service.
5. Daca nu utilizati dispozitivul, opriti-l intotdeauna.
Dacé nu utilizati aparatul pentru o perioada indelungata, scoatei bateriile.
Tn caz contrar, exista riscul de coroziune sau scurgere a bateriilor si, in
Inta, do dofii )
6. In timpul masurarii, asezati aparatul pe o suprafata plana.
Atingeti cu senzorul portiunea de suprafata a obiectului care
urmeaza sé fie masurata.

Piag i

1. Sonda pentru mésurarea
temperaturi si umiditatii

2. Ecran color cu afisare inversata
3. Buton de pornire/oprire

4. Buton de selectare SEL

5. Buton de mentinere a valorilor
maxime si minime

¢ 0 | ¥ 6. Mentinerea datelor HOLD

E] [= 7. Schimbare unitate °C/°F

a— MO B 8 Butonul Zero
Compartimentul pentru baterii din
partea din spate

4. Parametri tehnici

pecificatii tehnice

Denumire

Higrometru inductiv nedistructiv

Interval de masurare

Temn moale i lemn tare: 0-100 %.
Umiditatea peretilor din gips-carton si a celor
din zidarie reprezinta valori relative.

4/3” (20 mm)

5|

Instructiuni de utilizare
1. Apésati lung butonul de pentru a porni
Apasati scurt butonul de pornire/oprire pentru a opri dispozitivul.
2. Apasati butonul SEL si selectati modul dorit.
3. MAX/MIN, valoarea maxima si minima cu functia HOLD: apasati butonul
MAX/MIN Tn timpul masurarii pentru a bloca valoarea maxima si minima
masurata.
4. Functia HOLD: apasati butonul HOLD in timpul masurarii pentru a bloca
valoarea masurat; apasati din nou pentru a debloca valoarea.
5.Dupa pornirea aparatului, acesta incepe automat sa masoare

si umidi mediului inconjurator. Apasati butonul °C/°F si

selectati unitatea de masura dorita pentru temperatura.

6. Tasta ZERO: calibrarea la punctul 0 se efectueaza pe baza
umiditatii aerului sau a obiectului masurat.

7. in timpul masurarii, asezati aparatul pe suprafata obiectului masurat si

plasati senzorul de umiditate in imediata apropiere a suprafetei obiectului

masurat.

8. Tn timpul masurarii, se aude un alarma, iar frecventa sunetului se
modifica in functie de umiditatea curenté (RISK (risc), sunet lent; WET
(umed), sunet rapid).

9. D

Symool Descriors Grosimea maxima masurata
(=3 Nivel scazut al bateriei 5 2,0°C/3 F (045 'CI32113 °F), 225 °C4 'F
: bateriei Temperatura de masurare |9 12 0 5 1992 113 ) 28708
] Oprire automata Afisaj
— analogic Umiditatea de masurare | 5,0 % RH (20-95 %)
HOLD Curatare Opri tomata 10 mi
ZERO Uscare prire automa min
DRY Ris Indicator Ecran color VA cu afisare inversata
RISK de
e i Bateri 15V x3AAA
I T Curent de functionare Aproximativ 20 mA
[ ta ambiants
C Umiditatea Temperatura de 0-50°C
°F ambiantd Grad
% Celsius Unmiditate de functionare | 0-70 % RH
OFOTWALL Grage PrOGENT
MASONRY ViocuTpereleTae gips Conditii de depozitare 10-60 °C (575 % RH)
Mo-pereteh
SOFTWOOD Mod-+ " Dimensiuni 165%63*32 mm
HARDWOOD | o0
MAX \Valonren maxios s Greutate aprox. 164 g (fara baterie)
MIN Valoarea minim masurata

functiei de oprire 4: tineti apasat butonul HOLD
cand dispozitivul este oprit, apasagi butonul de pornire/oprire si eliberati-l
in momentul in care pe ecranul di$pozitivului apare simbolul APO.
Simbolul de dezactivare a functiei de oprire automata va fi afisat in coltul
din stanga sus al ecranului. Functia este apoi dezactivata.

Dupa repornire, functia se va activa din nou.

Afisarea umiditatii/inlocuirea bateriei

6. Afisarea umiditatii

Modul de Verde/DRY Gglben/RISK Rosu/WET

masurare 0.0-179 18.0~35.9 36.0~54.0
Perete uscat 0.0~-118 120~239 | 24.0~36.0
perete zidit 0.0~31.9 320~639 | 64.0-100
oo 0.0~31.9 32.0~639 | 84.0-100

7. inlocuirea bateriei

1. Opriti dispozitivul.

2. Folositi o ita si i capacul i i bateriei.
3. Scoateti capacul si scoateti bateriile uzate.

4. Introduceti trei baterii AAA noi de 1,5 V.

5. Reinstalati capacul compartimentului pentru baterii.

Distribuitor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praga 9
Republica Ceh
www.sunnysoft.cz
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PbkoBOACTBO 3a ynoTpe6a

MADE IN CHINA

CERoHS &

14101050293

PbKoBOACTBO 3a ynoTtpeba

MESTEK WM710
UM®OPOB BNAXKHOMEP 3A MATEPWANW U ILPBO C LCD AAVCINEN

—r T

Sy

PINLESE WOIETURE NETER

TeHo MPHACXEHOTO
n

Mmbopwlauml 3a GesonacocTTa

Onucarme
HepaapyLIMTeNHIST UHAYKUWOHEH BNaroMep, KOATO U3LBa U NPUeMa CUTHaNW OT
BLAHM OT upes obpaTen
CeH30p, MOXKe A1a TECTBa BOMIKM BU0BE MaTepuany, Ges 4a v nospexna. Ypeast
pasnonara c UBeTeH ekpan C 0GpaTHo VA-oka3BaKe, ABOVHO UMPOBO 1 GHANOToBO
noKa3Bake, ABOViHA 3BYKOBA W CUMBONHA aNapma, NPEBKITIOHBAHE MEXAY PasNIH
PEXUMI Ha MaMEPBaHE, UKCHPAHE Ha UIMEPEHUTE AAHHN C BAHO HATUCKAHE Ha
GyTon, Ha croiHocT,
TemnepaTypaTa i BIAXHOCTTa Ha OKONIHATa Cpeaa i Ap. [0Ka3aHaTa CTOMHOCT Ha
YCTPOICTBOTO NPEACTaBNABA CPEAHATA CTOMHOCT Ha BNAXHOCTTA B J0HATa, @ oHaTa
Ha oTkpuBaHe
wma paamepy 40 MM (AbmKiHa) X 40 MM (npPUHa) X 20 MM (BUCOUMHE).

MaibuBaHuTe EneKTPOMETHATHI BLIIH MOTAT A3 NPOHWKHAT HAVi-MHOTO
Ha qbnBouMHa 20 MM, 3aT0BA @ HEOBXOUMO AeGeNMHATA Ha MIMepBaHNS
0GekT aa & no-ronsima ot 20 mm, a NoLTa My — no-ronama ot 40x40 mm.

1. Uncpopmauus 3a GezonacHocTra
Mpeav ynotpeta unn npoueteTe
Crassaiite no-gony

asN

1. Mpeav Bcsika ynoTpe6a, Cref NPOABIKNTENHO ChXPaHEHIe, BUHAMM ce
yBepsgaiiTe, e YCTPOWCTBOTO @ B MANPABHO CLCTORHIE U HE € NOBPEEHO N0
HAKAKBS HauH

2. YCTPOIICTBOTO MOXe Aa C& M3NON3Ba NPy BCAKAKBYU TEMMEPATYPH 1 BNAXHOCT.

3.c it i Ha cyxo n msicro. MNasete

YCTPOWCTBOTO OT CATLHIEBM bW, BUCOKA TEMNEPATYpa W BNaXHOCT. He wanonasaiiTe
YCTPOVICTBOTO Ha MECTa, KBAETO MMa NPSIKa CITLHAEBa CBETAMH, BUCOKA
Tewmneparypa wiiu BNaxHoCT.

4. He M He o ite no
HauvH. [T HEOGXORUMOCT Ce CBBPXETE ChC CEPBUIHAA LEHTBP.
5. Koraro He i i

AKO HAMa Aa u3nonaeate yCTPOWMCTBOTO 3a AbMLI NEPUOA OT Bpeme, n3sanete
GaTepunTe. B NPOTUBEH Cryvali CHILECTBYBA PUCK OT KOPOIWS WM M3TUNAHE Ha
Gatepune n Ha 7

6. Mo Bpeme Ha U3MepBaHETO NOCTaBeTe YCTPOIICTBOTO BbPXY PaBHa
NOBBPXHOCT. [IOKOCHETE C CeHaopa M3MepBaHaTa Yact ot

NOBLPXHOCTT Ha GexTa.

2. fvarpama
T

1. CoHpa 3a namepsane Ha
TeMnepaTypa 1 BaxHoCT

2. VA pucnneii ¢ o6bpHaTy UseToBe

3. ByToH 3a BrIouBaHE/MAKNIOBaHE

4. ByTon 3a nabop SEL

5. ByTom 3a dukcupare Ha
MAKCAMATHATA U MUHUMANHATA CTORHOCT
3 Ha pawte HOLD

7. Cwsna Ha eaunnuyte “CI°F

a o 8. Byron Zero

2 a] [= *' Ornenenve 3a 6atepny 8 3anHara vYact

—®

4. Texuuueckn napametpn

Haumerosarme

HepaspyluuTenen WHAYKUMOHeH Bnaromep

[Dwanasow Ha usmepsane

Mexo v T85pA0 ABpBO: 0-100 %.
BAIGKHOCTTa Ha UNCOBU U TYXTIEHN CTeHN &

. MHcTpykunw 3a ynoTpe6a
1. HatucHete 1 sanpbxTe GyToHa 3a BKMIO4BaHE/M3KNIOUBaHe, 3a Aa BKIIOUUTE
ypena. HaTucHeTe KpaTko GyTOHA 3a BKNI0MBaHE/MIKNIOHBAHE, 33 A U3KTIoUUTE
ypena.

2. HatucreTe GyToHa SEL 1 nsbepeTe xenaHus pexum.

3. MAX/MIN, MakcumanHa i MyHUManHa cToiHocT ¢ dyHkums HOLD: HaTucHete
6yTora MAXIMIN no spewe Ha sana "
MUHIMANHATA UIMEPEHa CTORHOCT.

4. dynkums HOLD: HaTucHeTe GyTona HOLD no epeme Ha u3aMepBaHeTo, 3a Aa

OAHOCT; HATUCHETE 0 OTHORO, 3a A3 5 OTAMKCHpaTE.
5. Cnen Ha i T0 3anousa Aa uamepsa
TemnepaTypaTa M BNAXHOCTTA Ha TeKywara cpeaa. Hatuckere Gyrowa *CI°F u
uabepeTe xenanaTa equkMLa 3a TeMNepaTypa.

6. Byton ZERO: KanuGpupaHeTo A0 Hyna ce M3BbPLUBA Bb3 OCHOBA Ha Tekylata
BAXHOCT Ha Bb3AYXa UM BNAXHOCTTa Ha U3MEPBaHUA 0BeKT.

7. Mo Bpeme Ha 3MepBaHETO NOCTaBeTe ypeaa BbpXy NOBLPXHOCTTa Ha
V3MepBaHWS OBEKT 1 Pa3NONOKETe CeHIOPA 3a BNAXHOCT B HEMOCPeACTBEHa
6GAMIOCT 40 NOBLPXHOCTTA HA UaMEPBaHHS OBEKT.

8. Mo Bpeme Ha 3MepBaHETO ce YyBa anapma, kaTo 4ecToTaTa i Ce NPOMEHs B
3aBuCUMOCT OT TekywiaTa enaxwocT (RISK (puck) — Gasen asyk; WET (enaxHo) —
6bp3 38YK).

9. : 3appLKTe GyToHa
HOLD, AOKAT0 YCTPOCTBOTO € U3KMIO4EHO, HaTUCHETe GyToa 3a
BIIONBAHE/MIKITIONBAHE 11 O OTTYCHETE B MOMEHTa, B KOWTO Ha AMCTINER Ha
YCTPOWCTBOTO e NosBn cumeonsT APO. CUMBONBLT 3a AeakTUBUpaKe Ha
DYHKUMATa 38 ABTOMATHIHO USKTIOIBAHE LLE C& NOKAXE B FOHUA NIA8 Brb Ha
Avcnnen. Cnen T08a yHKUMATa & AeaKTUBMPaHa.

Cren oTHORb ce BIovBa.

croiHocT.

Symbol Onvcanne 413" (20 mm)
= Hicko nneo va Gatepurre —— 42,0 °CI3 °F (0-45 CI32-113 F); £2.5 °C/4 °F
<] ABTOMATUIHO M3KI0uBaHE TemnepaTypa Ha vaMepeae | (1o o cias 60 °C/14-02 °F, 113-140 F)
P Ananoroso nokassae o
oD oo BriaxwHocT npu usMepsane | £5,0 % RH (20-95 %)
ZERO lMouncTeane /ABTOMATUYHO U3KIIOHBaHE 10 MuH
DRYC Cyxo "
RISK Puck. HAukatop VA ancnneit ¢ o6pbLaHe Ha LseToBETE
WET Braxo* Barepun 1,5V x3 AAA
[ Oronma

Temnepatypa PaGoren Tok Okoro 20 mA
S "ORGIHA BaHOCT
= I:”“ Siaa, PaGoTHa Temneparypa 0-50

lenswit

k] Crenen no Gaperxar MpousHTy PaGoTua anaxuoct 0-70 % oTHoGHTeNHa BnaxHOCT
DRYWALL Pexum .runcosa cTeHa”
MASONRY Pexum 3a Tyxriena cTena Pexum Venosus 3a cexparenite -10-60 °C (5-75 % OTHOCUTeNHa BRaXHOCT)
SOFTWOOD | 3a wexo aspao Pexuu 2a Paoepn F—
HARDWOOD TBLPAO AbPBO
MAX UaMepeHa CToiHoCT Termo okono 164 g (Gea Gatepusta)
MIN MuHumanHa nsmepeHa CTOMHOCT

6. Mokaseane Ha BnaxHocTTa

Bane Ha BraxHoCTTalcMAHA Ha GaTepws)

Pexum Ha 3eneHo/DRY T
Cya 0.0-17.9 18.0~35.9 36.0~54.0
Y
e Mexo 0.0~11.8 120~238 | 24.0~380
Awpso Tebpao 0.0~319 32.0~63.9 64.0~-100
AbpEO 0.0~319 32.0-63.8 0~100

7. CmsHa Ha 6aTepuaTa
- Vakmiouere
yCTpomcTeoTo.

2. WManonagaiiTe oTBEpTKaA U OTBMIITE Kanaka Ha OTAeNeHueTo 3a 6atepusTa.
3. Csanere kanaka u u3saneTe u3non3sanute Garepum.

4. Mocrasete HoBu 1,5 V 3x AAA Gatepun.

5. Mocrasete 0THOBO Kanaka Ha OTAENeEHNETO 3a GaTepuyTe.

AvcTpubyTop
Sunnysoft s.r.0
Kovanecka 2390/1a
190 00 Mpara 9
Yewxa penySnnia
www.sunnysoft.cz
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Instrukcja obstugi

MADE IN CHINA

CERoHS & £

M101050293

Instrukcja obstugi

MESTEK WM710
CYFROWY MIERNIK WILGOCI

zw ACZEM LCD

PINLESE WOIETURE NETER

uzyciem nalezy uwa czytat niniejsza instrukcie obsiugi
rul

rma je dotyczace bezpieczer

Opis

Nieniszczacy indukeyjny wilgotnosciomierz, kidry wysyla i odbiera sygnaly fal
© wysokiej Sci z mi materiaiow za pomoca
czujnika zwrotnego, moze badaé wszystkie rodzaje materialow bez ich uszkadzania.
Urzadzenie posiada kolorowy ekran z odwréconym wyswietlaczem VA, podwainy
wyswietlacz cyfrowy i analogowy, podwajny alarm dzwiekowy i znakowy, mozliwosé
przefaczania miedzy roznymi trybami pomiaru, blokade odczytanych danych jednym
przyciskiem, blokade wartosci maksymalnej lub minimalnej, wykrywanie temperatury i
wilgotnosci otoczenia itp. Wyswietlana wartosé urzadzenia stanowi $rednia zawartosé
wilgotnosci w danym obszarze, a obszar wykrywania
ma wymiary 40 mm (dlugosc) x 40 mm (szerokos¢) x 20 mm (wysokose).

Wysylane fale moga przenikac
na glebokosé 20 mm, dlatego grubos¢ mierzonego obiektu musi by wigksza
niz 20 mm, a powierzchnia mierzonego obiektu wigksza niz 40 x 40 mm.

1. Informacje dotyczace bezpieczenistwa

Przed uzyciem ub konserwacia nalezygwaznio przeczytaé ninisza instrukcie
obslugi.

Nalezy przestrzegac ponizszych informacji dotyczacych bezpieczeistwa.

1. Przed kazdym uzyciem, po diuzszym okresie przechowywania, nalezy zawsze
sprawdzi¢, czy urzadzenie jest w dobrym stanie i nie jest w zaden sposéb
uszkodzone.

2. Urzadzenie mozna uzywat w dowolnych warunkach temperatury | wilgotnosci

3. Urzadzenie nalezy przechowywaé w suchym i wolnym od kurzu miejscu.
Nalez ié

ialezy chroni
urzadzenie przed promi wysoka
uzywac urzadzenia w miejscach, gdzie pada bezposrednie $wiatio sioneczne, panuje
wysoka temperatura lub wilgotnose.
4. Nie nalezy rozbierac urzadzenia ani w zaden sposob nieprawidiowo z nim
obchodzié sie. W razie potrzeby nalezy skontakiowac sig z serwisem.
5. Jesli urzadzenie nie bedzie uzywane, nalezy je zawsze wylaczyc.
Jesi urzadzenie nie bedzie uzywane przez diuzszy czas, nalezy wyjac baterie. W
przeciwnym razie istnieje ryzyko korozji lub wycieku bateril, a w konsekwencji
uszkodzenia urzadzeni
6. Podczas pomiaru nalezy polozyé urzadzenie na plaskiej
powierzchni. Czujnikiem nalezy dotknag mierzonej czesci powierzchni
obiektu

21 Schemat

1. Sonda do pomiaru temperatury i
wilgotnosci

2. Odwrécony kolorowy wyswietlacz VA
3. Przycisk wiaczanialwylaczania

4. Przycisk wyboru SEL

5. Przycisk zalrzymania wartosci
maksymalnej i minimainej

6. Funkcja zatrzymania danych HOLD
7. zmiana jednostki °CI°F

G o = “ 8. Przycisk zerowania

= Komora na baterie z tylu

i wilgocia, Nie nalezy

rametry techniczne

4. Parametry techniczne

Nazwa

Nieniszczacy indukeyjny miemik wilgotnosci

Zakres pomiarowy

Drewno migkkie | twarde: 0-100%.
Wilgotnos¢ scian gipsowych i murowanych to
wartosci wzgledne.

5. Instrukcja obstugi

nij | przytrzymaj przycisk wlaczanialwylaczania, aby wiaczyé urzadzenie.
rétko przycisk wiaczanialwylaczania, aby wylaczy urzadzenie.

2. Nacisnij przycisk SEL i wybierz zadany tryb.

3. MAX/MIN, warto$¢ maksymalna i minimalna z funkcja HOLD: nacisnij przycisk
MAX/MIN podczas pomiaru, aby zablokowa¢ maksymalna i minimalna wartosé
pomiarowa,

4. Funkeja HOLD: naciénij przycisk HOLD podczas pomiaru, aby zablokowat odczyt, a
nastepnie nacisnij go ponownie, aby odblokowat wartos¢.

5. Po wiaczeniu urzadzenie automatycznie rozpocznie pomiar temperatury i
wilgotnosci otoczenia. Nacisnij przycisk °CI°F i wybierz zadana jednostke

6. Przycisk ZERO: Kalibracja punktu zerowego odbywa sig na podstawie aktualnej
wilgotnosci powietrza lub wilgotnosci mierzonego obiektu.

7. Podczas pomiaru nalezy przylozy¢ urzadzenie do powierzchni mierzonego
obiektu, a czujnik wilgotnosci umiescié w bezposrednim sasiedztwie powierzchni
obiektu.

8. Podczas pomiaru rozlega sig alarm, a czestotliwos¢ sygnatu zmienia sie w
zaleznosci od aktualnej wilgotnosci (RISK (ryzyko) — powolny dzwiek; WET
(wilgotnos¢) — szybki dzwigk).

. funkeji : przycisk HOLD, gdy
urzadzenie jest wylaczone, nacisnij przycisk wiaczanialwylaczania i zwolnij go w
momencie, gdy na wyswietlaczu urzadzenia pojawi si symbol APO. Symbol
wylaczenia funkcji automatycznego wylaczania zostanie wyswietiony w lewym
gomym rogu wyswietlacza. Funkcja zostanie wowczas wylaczona,

Po ponownym uruchomieniu funkcja Ztanie ponownie wiaczona.

Symbol o Maksymalna mierzona 4/3" (20 mm)
=) grubosé

Niski 42,0 °C/3 °F (0-45 "C/32-113 °F); 2,6 “C/4 °F
@ baterii Automatyczne Temperatura pomiaru (-10-0°C145-60 °C/14-32 °F, 113140 °F)
— faczenie Wyswietiacz temperatury.

:’v‘fdvuguwy Z Wilgotnos¢ pomiarowa 45,0 % RH (20-95 %) peratury.
HOLD Symbol HOLD
ZERO P Automatyczne wylaczanie | 10 min
DRY Sucha
RISK Ryzko Wskaznik Dwukolorowy wyswietlacz VA z odwrécona
WET Wigotn Baterie 1,5V x 3 AAA
I Temperatura

Stoczenia

Prad roboczy ok. 20 mA
c atoczenia Stopnie
3 Celsjusza Temperatura pracy 0-50°C
% Stopnie Fahrenheita Procent - N
Wilgotnos¢ robocza 0-70% RH
DRYWALL Tryb sciany gipsowej
MASONRY Tryb Sciany ceglanej Tryb Warunki przechowywania 10-60 °C (5-75 % RH)
SOFTWOOD miekkiego drewna Tryb twardego o
mia x63x

HARDWOOD drewna i 165 x 63 x 32 mm
MAX zmierzona wartosé Waga ok. 164 g (bez bateril)
MIN Minimalna zmierzona wartosé

6. Wskazanie wilgotnosci

B lony/DRY- ZoHyRISK-C: T
Sucha sciana. 00-178 [ 180-358 | 360-540
Sciana 0018 | 120-239 [ 24.0-380
murowana, 0.0~31.9 32.0~8639 64.0~-100

0o-318 | 320-638 0100

Drewno twarde

T: Wymisna batsate

2. Za pomoca $rubokreta odkre¢ pokrywe komory bateril,

3. Zdejmij pokrywe i wyjmij zuzyte baterie.

4. Wi6z trzy nowe baterie AAA o napigciu 1,5 V.

5. Ponownie zal6z pokrywe komory baterii.

Dystrybutor
Sunnysoft s.ro.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praga 9
Republika Czeska
www.sunnysoft.cz

[ Y

Sunnysoft s.r.o., dystrybutor



http://www.sunnysoft.cz/
http://www.sunnysoft.cz/

Uporabniski priro¢nik

MADE IN CHINA

CE ROHS & £ wio1os020s

', Pred prvo uporabo prosimo, d

€23 shranite za poznejso uporal

Uporabniski priro¢nik

MESTEK WM710
DIGITALNI VLAGOMER ZA MATERIALE IN LES Z LCD-ZASLONOM

FINLESS MOSTURE NETER

pay
£ \Pred prvo uporabo prosimo, da natancno preb
shranite za poznei$o uporal

ete prilozen prirocnik. Prirocnik

Varnostne informacije

Opis
Nedestruktivni indukcijski viagomer, ki prek povratnega senzorja oddaja in
sprejema signale visokofrekvenénih elektromagnetnih valov iz merjenih
materialov, lahko preizkusa vse vrste materialov, ne da bi jih poskodoval.
Naprava ima barvni zaslon z obratnim prikazom VA, dvojni prikaz (digitalni
in analogni), dvojni zvoéni in znakovni alarm, preklop med razlignimi naini
merjenja, zaklepanje izmerjenih podatkov z enim gumbom, zaklepanje
najvegje ali najt jSe vrednosti, j in vlaznosti
okolja itd. Pri vrednost naprave &
vsebnosti viage v obmogju, obmogje zaznavanja

meri 40 mm (dolzina) x 40 mm (Sirina) x 20 mm (vi$ina).

vrednost

Izsevanje elektromagnetnih valov lahko prodre najves
do globine 20 mm, zato mora biti debelina merjenega predmeta
vetja od 20 mm, povrSina merjenega predmeta pa vecja od 40 x 40
mm.

1. Varnostna navodila
Pred uporabo ali vzdrzevanjem pozormo preberite prilozeni prirognik.
Upostevajte spodaj i i

1. Pred vsako uporabo, po daljsem skladiscenju, vedno preverite, ali je

naprava v redu in ni na noben nacin poskodovana.

2. Napravo je mogote uporabljati brez posebnih zahtev glede temperature
in viaznosti.

| T N . s .

3. Napravo shranjujte na suhem in brezprasnem mestu. Zasgitite
Napravo zasgitite pred sonanimi Zarki, visoko temperaturo in viago.
Naprave ne jajte na mestih, kjer je i i i
soncnim Zarkom, visoki temperaturi ali viagi.

4. Naprave ne razstavijajte in z njo ne ravnajte na neprimeren nagin. Po
potrebi se obrnite na servisno sluzbo.

5. Ce naprave ne boste uporabljali, jo vedno izklopite.

Ce naprave ne boste uporabljali dalj ¢asa, izvlecite baterije. V/ nasprotnem

primeru obstaja nevarnost korozije ali iztekanja baterij in posledicne
poskodbe naprave.

6. Med merjenjem napravo postavite na ravno povrsino. S
senzorjem se dotikajte merjenega dela povrsine predmeta.

2. Shema
[

1. Sonda za merjenje
temperature in viaznosti

shemo
3. Gumb za vkloplizkiop

4. Gumb za izbiro SEL

5. Gumb za zadrzanje najvedje in
najmanjSe vrednosti

6. Zadrzevanje podatkov HOLD
7. Sprememba enote “C/°F

&] [ 8. Gumb Zero

| Predal za baterije na zadnji strani

]
B

hnlénl podatki

4. Tehniéni podatki

Ime Nedestruktivni indukcijski viagomer

Mehko in trdo les: 0-100 %.

2. Barvni zaslon VA z obratno barvno

Navodila

5. Navodila za uporabo
1. Dolgo pritisnite gumb za vklop/izklop in vklopite napravo. Kratko
pritisnite gumb za vklop/izklop in izklopite napravo.
2. Pritisnite tipko SEL in izberite Zeleni nacin.
3. MAX/MIN, najvedja in najmanjsa vrednost s funkcijo HOLD: med
merjenjem pritisnite tipko MAX/MIN in zaklenite najve&jo in najmanjso
izmerjeno vrednost.
4. Funkcija HOLD: med merjenjem pritisnite tipko HOLD in zaklenite
izmerjeno vrednost; ponovno pritisnite tipko, da vrednost sprostite.
5. Po vklopu naprave ta samodejno za&ne meriti temperaturo in viaznost
trenutnega okolja. Pritisnite tipko °C/°F in izberite Zeleno enoto
temperature.

6. Gumb ZERO: kalibracija na niclo se izvede na podiagi trenutne
vlaznosti zraka ali viaZnosti merjenega objekta.

7. Med merjenjem poloZite napravo na povr&ino merjenega objekta,
senzor viage pa namestite v blizino povrsine merj
objekta.

8. Med merjenjem se oglasi alarm, katerega frekvenca se spreminja glede
na trenutno viaznost (RISK (tveganje), potasen zvok; WET (vlazno), hiter
2voK).

9. Izklop funkcije samodejnega izklopa: v izkloplienem stanju naprave

pridrzite tipko HOLD, pritisnite tipko za vklop/izklop in jo spustite, ko se na

zaslonu naprave prikaze simbol APO. Simbol za izklop funkcije

izklopa se bo prikazal v zgornjem levem kotu zaslona.
je nato izklopljena. <

Merilni razpon Viaga v mavénih in zidanih stenah je
relativna vrednost.
Najvetja merjena debelina | 4/3" (20 mm)

Symbol

7 - Ny £2,0°C/3 °F (0-45 "C/32-113 °F), 2.5 °Cl4 °F
(=] Nizka raven napetosti Merilna temperatura {10-0 “CI45-60 °C/14-32 °F, 113140 °F)
) aterije Samodejno
e KT ATarognt Vlaznost merjenja 5,0 % RH (20-95 %)
HOLD Simbol HOLD 10 min
ZERQ Ogistiti Suho
DRY Viazno Indikator VA barvni zaslon z obratno osvetiitvijo
RISK st i 15V x3AAA
WET Temperatura Baterije SVx
i okolja_Vlaznost Delovni tok Priblizno 20 mA

okolja
°C topinje Delovna temperatura 0-50°C
F Telzja
= _ Delovna viaznost 0-70 % RH

% Stopinje Fahrenheita
DRYWALL Odstotek Pogoji skladistenja -10-60 “C (5-75 % RH)
MASONRY Nacin za mavéne stene
SOFTWOOD | Nagin zidana stena Nagin Dimenzije 165 x 63 x 32 mm
HARDWOOD mehko les Nagin trdo les Teza priblizno 164 g (brez baterije)
MAX Najvigja izmerjena vrednost
MIN NajniZja izmerjena vrednost

zagonu se funkcija ponovno vkiopi.

Prikaz vlaznostilzamenjava baterije

6. Prikaz viage

Natin merjenja: Zelena/DRY T
suha stena, 0.0-179 18.0~35.9 36.0~54.0
[ Zidana stena, 00-118 | 120-238 | 24.0-36.0
menkoTes, Trao 00~318 | 320-638 | 64.0-100
i 0.0~319 32.0~839 64.0-100

7. Zamenjava

1. RRISHHS napravo.

2. Z izvijagem odvijte pokrov predala za baterije.
3. Odstranite pokrov in izvlecite baterije.

4. Vstavite tri nove 1,5 V baterije tipa AAA.

5. Ponovno namestite pokrov predala za baterije.

Distributer
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praga 9
Ceska republika
www.sunnysoft.cz
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g the device for the first time, please read this manual carefuly. Keep the

future reference

User Manual

MESTEK WM710
DIGITAL MOISTURE METER FOR MATERIALS AND WOOD WITH LCD
DISPLAY

FINLESS MOSTURE NETER

pay
£ \Please read this manual carefuly before first use. Keep the manual for future.
reference.

Safety information

IDescription

A non-destructive induction moisture meter, which transmits and receives
high-frequency electromagnetic wave signals from the materials being
measured via a feedback sensor, can test all types of materials without
causing any damage. The device features a colour VA reverse-display
screen, dual digital and analogue displays, dual audible and visual alarms,
conversion between various measurement modes, one-button lock for
measured data, lock for maximum or minimum values, and detection of
ambient temperature and humidity, etc. The value displayed by the device
represents the average moisture content in the area, and the detection area
measures 40 mm (length) x 40 mm (width) x 20 mm (height).

The electromagnetic waves emitted can penetrate to a maximum
20 mm; therefore, the thickness of the object being measured must
be greater than 20 mm and the surface area of the object must be
greater than 40 x 40 mm.

1. Safety information
Before use or maintenance, read s manual carefully.
Observe the safety information set out below.

1. Before each use, or after prolonged storage, always check that the

device is in good working order and is not damaged in any way.

2. The device can be used without specific temperature or humidity
requirements.

3. Store the device in a dry, dust-free place. Protect

Protect the device from direct sunlight, high temperatures and humidity. Do
not use the device in locations exposed to direct sunlight, high
temperatures or high humidity.

4. Do not dismantle the device or handle it in any inappropriate manner. If
necessary, contact the service centre.

5. Always switch off the device when not in use.

If you are not going to use the device for a prolonged period, remove the
batteries. Otherwise, there is a risk of corrosion or battery leakage, which
may damage the device.

6. During measurement, place the device on a flat surface.

Touch the sensor to the part of the object's surface being

measured.

2. Diagram

1. Temperature and humidity
sensor

2. VA reverse-colour display

3. On/off button

4. SEL selection button

5. Maximum and minimum value

hold button
6. HOLD data
. s 7 Unitchange °C/'F
o= 8. Zero button
&] [ Battery compartment at the rear

4. Technical Specifications

Technical Specifications

Name Non-destructive inductive moisture meter

Measurement range

Softwood and hardwood: 0-100%.
Moisture content of plasterboard and brick
walls are relative values.

Maximum measured thickness | 4/3” (20 mm)

Symbol Description
T £2.0°C/3 °F (0-45 "C/32-113 °F), £2.5 °Cl4 °F
(=] Low battery Automatic Measurement temperature {50’ 4" c/a5 60 °Cr14-32 ', 113140 °F)
) SWitch-off Analogue
— b — Measurement humidity [ 5.0 % RH (20-95 %)
oL ic switch-off 10 min
ZERQ Clean Dry
DRY Risk: Display VA reverse colour display
RISK Damp
WET Ambient Batteries 1.5V x 3 AAA
I L Operating current Approx. 20 mA
humidity
°c Degrees Operating temperature | 0-50 °C
°F Celsius N
Operating humidit 70 %
% Degrees Fahrenheit perating Y 070 % RH
DRYWALL Percentage Storage conditions -10-60 °C (575 % RH)
MASONRY Plasterboard wall mode
SOFTWOOD | Brick wall mode Softwood Dimensions 165 > 63 x 32 mm
HARDWOOD mode Hardwood mode Weight approx. 164 g (excluding battery)
MAX, Maximum measured value
MIN Minimum measured value

3

© Sunnysoft s.r.o., distributor

5. Instructions for use

1. Press and hold the on/off button to switch the device on. Press the
on/off button briefly to switch the device off.

2. Press the SEL button to select the desired mode.

3. MAX/MIN, maximum and minimum values with HOLD function: press the
MAX/MIN button during measurement to lock the maximum and minimum
measured values.

4. HOLD function: press the HOLD button during measurement to lock the
measured value; press it again to release the value.

5. When the device is switched on, it automatically begins measuring
the temperature and humidity of the current environment. Press the
°CI°F button to select the desired temperature unit.

6. ZERO button: Zero-point calibration is performed based on the current
air humidity or the humidity of the object being measured.

7. During measurement, place the device on the surface of the object

being measured and position the moisture sensor as close as possible to

the surface of the object.

8. During measurement, an alarm will sound and the frequency will change
according to the current moisture level (RISK, slow beep; WET, fast
beep).

9. To disable the auto-off function: hold down the HOLD button whilst the

device is switched off, press the on/off button and release it as soon as

the APO symbol appears on the device’s display. The symbol indicating
that the auto-off function has been disabled will be displayed in the top
left-hand comer of the display. TKg function is then disabled.

After a restart, the function will be reactivated.

Humidity display/battery replacement

6. Moisture Display

Measurement Green/DRY Yellow/RISK | Red/WET

mode: Dry wall, 0.0-17.9 18.0~359 | 36.0~54.0

Brick wall, Soft 0.0~11.8 12.0~23.8 24.0~36.0

wood, Hard 0.0~319 320638 | 64.0-100

wood 0.0-319 320639 | 840-100
7. Battery

replacement

1. Switch off the device.

2. Use a screwdriver to unscrew the battery compartment cover.
3. Remove the cover and take out the used batteries.

4. Insert three new 1.5 V AAA batteries.

5. Refit the battery compartment cover.

Distributor:
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Prague 9
Czech Republic
www.sunnysoft.cz
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Korisnicki priru¢nik
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prve uporabe ured:
buduéu upotrebu.

pazjivo prositaite ovaj prirucnik. Sacuvaite prirucnik za

Korisnicki priruénik

MESTEK WM710
DIGITALNI MERILO VLAGE ZA MATERIJALE | DRVO S LCD EKRANOM

FINLESS MOSTURE NETER

A
£ T \Prife prve uporabe uredaja pazijivo protitajte ovaj priruénik. Satt
buducu upolrebu

jte priruénik za

Slgurnosne informacije

Opis
Nedestruktivni induktivni mjera¢ vlaZnosti, koji putem povratnog senzora
prenosi i prima visokofrekventne elektromagnetske valne signale iz
materijala koji se mjeri, moze testirati sve vrste materijala bez uzrokovanja
ikakve Stete. Uredaj ima VA zaslon obrnutih boja, dvostruke digitalne i
analogne prikaze, dvostruke zvuéne i vizualne alarme, moguénost
pretvorbe izmedu razligitih nagina mjerenja, zakljuéavanje izmjerenih
podataka jednim gumbom, jué j i ih ili minis i
vrijednosti te detekciju okoline temperature i vlaznosti itd. Vrijednost koju
uredaj prikazuje predstavija prosjecan udio viage u podrucju, a podrugje
detekcije

dimenzija 40 mm (duljina) x 40 mm (8irina) x 20 mm (visina).

Enmitirani elektromagnetski valovi mogu prodrijeti do maksimaline
20 mm; stoga debljina predmeta koji se mjeri mora biti veca od 20
mm, a povrSina predmeta veca od 40 x 40 mm.

1. Sigurnosne informacije
Prije uporabe ili odrzavanja paZI
! oae bl

Pprotitaite ovaj prirucnik.
ij ih U nastavku.

1. Prije svake upotrebe ili nakon duljeg skladistenja uvijek provierite je
li uredaj u ispravnom radnom stanju i nije li o8te¢en na bilo koji natin.
2. Uredaj se moze koristiti bez posebnih zahtjeva za temperaturu ili

vlaznost.

Dijagram

3. Cuvaite uredaj na suhom, zasticenom od prasine mjestu. Zastitite
Zastitite uredaj od izravne sunéeve svjetlosti, visokih temperatura i viage.
Ne koristite uredaj na mjestima izlozenim izravnoj sunéevoj svjetlosti,
visokim temperaturama ili visokoj vlazi.

4. Ne rastavijajte uredaj i ne rukujte njime na neprimjeren nain. Ako je
potrebno, obratite se servisnom centru.

5. Uvijek iskljugite uredaj kada ga ne koristite.

Ako uredaj necete koristiti dulje vrijeme, izvadite baterije. U suprotnom
postoji rizik od korozije ili istiecanja baterija, $to moze ostetiti uredaj.

6. Tijekom mijerenja postavite uredaj na ravnu povrsinu.

Dodirnite senzor dijelom povrsine objekta koji se mjeri.

1. Senzor temperature i viaznosti

2. VA zaslon obrnutih boja

3. Tipka za ukljucivanjefiskljugivanje

4. Gumb za odabir SEL

5. Gumb za zadrzavanje
maksimalne i minimalne vrijednosti
6. DRZI podatke

7. Promjena jedinice °C/°F

8. Tipka za nultu togku

Bis Odijeljak za baterije na straznjoj strani

]
B

4. Tehnigke specifikacije

Tehnigke specifikacije

Naziv

Nedestruktivni induktivni mjeraé viage

Raspon mjerenja

Mehkog | tvrdog drveta: 0-100%.
Sadrzaj viage u gipsanim i opekarskim
zidovima su relativne vrijednosti.

5. Upute za uporabu
1. Pritisnite i drZite tipku za ukljuivanje/iskljugivanje kako biste ukljugil
uredaj. Kratko pritisnite tipku za ukljugivanje/iskljugivanje kako biste
iskljugili uredaj.
2. Pritisnite gumb SEL za odabir Zeljenog naina rada.
3. MAX/MIN, maksimalne i minimalne vrijednosti s funkcijom HOLD:
pritisnite gumb MAX/MIN tijekom mjerenja kako biste zakljugali maksimalne
i minimalne izmjerene vrijednosti.
4. Funkcija HOLD: tijekom mjerenja pritisnite gumb HOLD kako biste
zakljuali izmjerenu vrijednost; ponovno ga pritisnite za otklju¢avanje

5.Kada se uredaj ukljugi, i potinje mieriti i
viaznost okoline. Pritisnite gumb °C/°F za odabir Zeliene jedinice

6. tipka ZERO: Kalibracija nulte totke provodi se na temelju trenutne

vlaznosti zraka ili viaznosti mjerene povrsine.

7. Tijlekom mjerenja postavite uredaj na povrsinu mjerenog objekta i
icionirajte senzor viage $to blize povr3ini objekta.

8. Tijekom mjerenja oglasit ¢e se alarm, a frekvencija ¢e se promijeniti
ovisno o trenutnoj razini viage (RISK, spor zvuk; WET, brz zvuk).
9.7a je funkcije iskljugivanja: drzite
pritisnutu tipku HOLD dok je uredaj iskljuen, pritisnite tipku za
ukljucivanjefiskljucivane i otpustite je cim se simbol APO pojavi na

zaslonu uredaja. Simbol koji ozna¢ava da je funkcija automatskog
iskljugivanja onemoguéena prikazat ée se u gornjem lijevom kutu zaslona.
Funkcija je tada onemogucena.

Nakon ponovnog pokretanja, funkcija ée biti ponovno aktivirana.

Symbol izmjerena debljina| 4/3" (20 mm)
Niska razina baterije
? Automatsko fsKuGvanje Jucjwanje Temperatura mjerenja |20 13 Q45 0927113 ) 228704 "
o (-10-0 “CI45-60 “C/14-32 °F, 113-140 F) vrijednosti.
e TTACYMT PrIRaZ
oL c'_'“'m ZA DRZANJE Mjerenje viaznosti 45,0 % RH (20-95 %)
isto Suho temperature.
ZERD Rizik: juci 10 min
DRY Viazno
RISK Okoligna Prikaz VA zaslon obrnute boje
WET "
i Okoti$rar Baterije TEVX3AMA
Jasnost
Colziovih Radna struja Priblizno 20 mA
c stupnjeva
= P ——— Radna temperatura 0-50°C
% Postotak Radna viaznost 0-70 % RH
DRYWALL gipsanog zida - —
MASONRY 1 0 aneke Mod meke Uvjeti skladistenja -10-60 °C (5-75 % RH)
SOFTWOOD | dvene grade Mod tvrde Dimenzie 165 % 53 % 32.mm
HARDWOOD | drvene grade
MAX Maksimalna izmjerena vrijednost Tezina otprilike 164 g (bez baterije)
MIN Minimalna izmjerena vrijednost

Prikaz vlaznosti/zamjena baterije

6. Prikaz vlaznosti

Nagin mjerenja: Zelena/SUHO Puta/RISIKO Crvdna/VLAZNO
Gips-kartonski 0.0-179 18.0~35.9 36.0~54.0
2d, Zid od 00-118 120-239 | 24.0-360
OPEKe, Mekano 00~318 | 320-638 | 64.0-100
e 0.0-3189 320~639 | 64.0-100

T famises hasegie

2. Upotrijebite odvijag da odvmete poklopac pretinca za baterije.
3. Uklonite poklopac i izvadite iskoristene baterij
4. Umetnite tri nove AAA baterije od 1,5 V.

5. Ponovno postavite poklopac pretinca za baterije.

Distributer:
Sunnysoft s.r.o.,
Kovanecka 2390/1a,
190 00 Prag 9,
Ceska Republika,
www.sunnysoft.cz
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